	Of the Incarnation
For use in Advent
	C, C, or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	This proper is suggested for use as the traditional Mass of St. Mary on Saturday. This book provides a separate proper for each season of the Church Year because of the variety of anthems available. The two sets of lessons appointed by the Prayer Book have likewise been alternated by season.

	This is the traditional second mass celebrated by a newly ordained priest.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Rorate cæli
	Isaiah 45:8/Psalm 19:1

	Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness; let the earth open, and let them bring forth salvation. Psalm. The heavens declare the glory of God, and the firmament showeth his handy-work. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Adventus


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God, who didst wonderfully create, and yet more wonderfully restore, the dignity of human nature: Grant that we may share the divine life of him who humbled himself to share our humanity, thy Son Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 11:1‑10


	Gradual
	Tollite portas
	Psalm 24:7/3,4

	Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, and the King of glory shall come in. Verse. Who shall ascend into the hill of the Lord? Or who shall rise up in his holy place? Even he that hath clean hands and a pure heart.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Adventus


	Epistle
1 John 4:1‑11


	Alleluia
	Ave Maria
	Luke 1:28,42

	Alleluia, alleluia. Verse. Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee; blessed art thou among women. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Festorum Beatæ Mariæ Virginis


	The Holy Gospel
Luke 1:26‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Make us, we beseech thee, O Lord our God, watchful and heedful in awaiting the coming of thy Son Christ our Lord; that when he shall come and knock, he shall find us not sleeping in sin, but awake and rejoicing in his praises; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 2 (Gelasian Sacramentary)


	Offertory
	Ave Maria ... et benedictus
	Luke 1:28,42

	Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee; blessed art thou among women, and blessed is the fruit of thy womb.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta Adventus


	Secret
	
	

	Strengthen in our minds, O Lord, we beseech thee, the mysteries of the true faith; that we who confess as true God and Man him who was conceived of the Virgin, may deserve by the power of his saving resurrection to attain to everlasting joy; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Common of the Blessed Virgin Mary: Mass No. 2, said as a Saturday or Votive Mass in Advent


	Preface of the Epiphany


	Communion
	Ecce Virgo concipiet
	Matthew 1:23

	Behold, a Virgin shall conceive, and bear a Son, and shall call his Name Immanuel.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta Adventus


	Postcommunion Collect
	
	

	Pour forth, we beseech thee, O Lord, thy grace into our hearts; that we, to whom the incarnation of Christ thy Son was made known by the message of an angel, may, by his passion and cross, be brought to the glory of his resurrection; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Common of the Blessed Virgin Mary: Mass No. 2, said as a Saturday or Votive Mass in Advent


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Rorate cæli
	Isaiah 45:8/Psalm 19:1

	Shower, O heavens, from above, and let the skies rain down righteousness; let the earth open, that salvation may sprout forth. Psalm. The heavens declare the glory of God, and the firmament shows God=s handiwork. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Adventus


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God, who wonderfully created, and yet more wonderfully restored, the dignity of human nature: Grant that we may share the divine life of him who humbled himself to share our humanity, your Son Jesus Christ; who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 11:1‑10


	Gradual
	Redemptionem
	Psalm 111:9, with verses 1,3/4,5/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. O Lord, you have sent redemption to your people.

	V. I will give thanks to the Lord with my whole heart, * in the assembly of the upright, in the congregation.

	V. His work is full of majesty and splendor, * and his righteousness endures for ever.

	Refrain.

	V. He makes his marvelous works to be remembered; * the Lord is gracious and full of compassion.

	V. He gives food to those who fear him; * he is ever mindful of his covenant.

	Refrain.

	V. The works of his hands are faithfulness and justice; * all his commandments are sure.

	V. They stand fast for ever and ever, * because they are done in truth and equity.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Of the Incarnation


	Epistle
1 John 4:1‑11


	Alleluia
	Ave Maria
	Luke 1:28,42

	Alleluia, alleluia. Verse. Hail, Mary, favored one, the Lord is with you; blessed are you among women. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Festorum Beatæ Mariæ Virginis


	The Holy Gospel
Luke 1:26‑38

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Make us, O Lord our God, watchful and heedful in awaiting the coming of your Son Christ our Lord; that when he comes and knocks, he may find us not sleeping in sin, but awake and rejoicing in his praises; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 2 (Gelasian Sacramentary), altered in Rite II


	Offertory
	Ave Maria ... et benedictus
	Luke 1:28,42

	Hail, Mary, favored one, the Lord is with you; blessed are you among women, and blessed is the fruit of your womb.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta Adventus


	Secret
	
	

	Lord, may the power of your Spirit, which sanctified Mary the Mother of your Son, make holy the gifts we place upon this altar. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of the Blessed Virgin Mary: 4. Advent Season


	Preface of the Epiphany


	Communion
	Ecce Virgo concipiet
	Matthew 1:23

	Behold, a Virgin shall conceive and bear a Son, and shall call his name Immanuel.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta Adventus


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord our God, may the sacraments we receive show us your forgiveness and love. May we who honor the Mother of your Son be saved by his coming among us as a man, for he is Lord for ever and ever. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of the Blessed Virgin Mary: 4. Advent Season


	Parte 3. Español


	Introito
	Rorate cæli
	Isaías 45:8/Salmo 19:1

	Gotead, cielos, desde arriba, y que las nubes destilen la justicia; ábrase la tierra y produzca el fruto de la salvación. Salmo. Los cielos proclaman la gloria de Dios, y la bóveda celeste pregona las obras de sus manos. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta Quatuor Temporum Adventus


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Dios, que maravillosamente creaste y aún más maravillosamente restauraste la dignidad de la naturaleza humana: Concede que compartamos la vida divina de quien se humilló para compartir nuestra humanidad, tu Hijo Jesucristo; que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Lección
Isaías 11:1-10


	Gradual
	Redemptionem
	Salmo 111:9, con versículos 1,3/4,5/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Redención envió el Señor a su pueblo.

	V. Daré gracias al Señor de todo corazón, * en la asamblea de los rectos, en la congregación.

	V. Su obra está llena de esplendor y majestad, * y su benevolencia permanece para siempre.

	Antífona.

	V. Ha hecho memorables sus maravillas; * clemente y compasivo es el Señor.

	V. Da alimento a los que le veneran; * para siempre se acuerda de su pacto.

	Antífona.

	V. Las obras de sus manos son verdad y juicio; * fidedignos son todos sus mandamientos.

	V. Afirmados eternamente y para siempre, * hechos en verdad y rectitud.

	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Of the Incarnation


	Epístola
1 Juan 4:1-11


	Aleluya
	Ave Maria
	Lucas 1:28,42

	Aleluya, aleluya. Versículo. Salve, María, llena de gracia, el Señor es contigo; bendita tú entre mujeres. Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Commune Festorum Beatæ Mariæ Virginis


	El Santo Evangelio
Lucas 1:26-38

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Haznos, oh Señor Dios nuestro, en vela y atento esperando la venida de tu Hijo Cristo nuestro Señor; que cuando viene y llama, nos encuentre no dormidos en pecado, sino despiertos y regocijándonos en sus alabanzas; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974) 2 (Sacramentario Gelasiano), tr. ed.


	Ofertorio
	Ave Maria ... et benedictus
	Lucas 1:28,42

	Salve, María, llena de gracia, el Señor es contigo; bendita tú entre mujeres, y bendito el fruto de tu vientre.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta Adventus


	Secreta
	
	

	Suplicamos, Señor, que confirmes en nuestras almas los misterios de la verdadera fe: para que confesando que verdadero Dios y Hombre fue de Virgen concebido, merezcamos por la virtud salvadora de su resurrección, llegar a la eterna felicidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Anunciación


	Prefacio de la Epifanía


	Comunión
	Ecce Virgo concipiet
	Mateo 1:23

	He aquí que la Virgen grávida da a luz a un Hijo, y le llama Emmanuel.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta Adventus


	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, que quisiste que tu Verbo, anunciándolo el ángel, encarnase en el seno de la Virgen Santa María: Concede a nuestros ruegos que, pues la creemos verdadera Madre de Dios, seamos ayudados por su intercesión para contigo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Anunciación
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